Sorcerers and Visions

1. Shmuell, 28:3-5
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4. Bamidbar 21:1
,A00 AW TIW-T20 Y90 YNOY N 1 And the Canaanite, the king of Arad, who dwelt in the South, heard tell
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5. Rashi, Bamidbar 21:1
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The Canaanite... heard: He heard that Aaron had died and that the clouds of glory had departed...

6. Rav Mordechai Rogow, Ateret Mordechai, Volume |, 315
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7. Malbim, Shmuel l, 28:3-5
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9. Rav Kook, Igrot Ra’ayah, Letter 644
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10. Malbim, Shmuel I, 28:3-5
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11. Shmuel |, 28:6-13
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12. Rashi, Shmuel I, 28:6

6 And Saul inquired of the Lord, and the Lord did not answer;
neither by dreams, nor by the Urim, nor by the prophets.

nor by the Urim: Since he had slain Nob, the priestly city, he was not answered.

13. Vayikra Rabba 26:7

8 And Saul disguised himself, and put on other raiment, and went,
he and two men with him, and they came to the woman by night;
and he said: 'Divine unto me, | pray thee, by a ghost, and bring me
up whomsoever | shall name unto thee.'

9 And the woman said unto him: 'Behold, thou knowest what Saul
hath done, how he hath cut off those that divine by a ghost or a
familiar spirit out of the land; wherefore then layest thou a snare
for my life, to cause me to die?'

10 And Saul swore to her by the LORD, saying: 'As the LORD liveth,
there shall no punishment happen to thee for this thing.'

11 Then said the woman: '"Whom shall | bring up unto thee?' And
he said: 'Bring me up Samuel.'

12 And when the woman saw Samuel, she cried with a loud voice;
and the woman spoke to Saul, saying: 'Why hast thou deceived
me? for thou art Saul.'
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14. Vayikra Rabba, 26:7
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15. Shmuel |, 18:3-4

INNINIDNG I, TITY IR DI )
A9

P2Y TN DYRD-IN I LY T
IMYR-TY) 1290-TY), PT00 ; TT2 mm
3M0-TY

16. Shmuel |, 28:13-14
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3 Then Jonathan made a covenant with David, because he loved
him as his own soul.

4 And Jonathan stripped himself of the robe that was upon him,
and gave it to David, and his apparel, even to his sword, and to his
bow, and to his girdle.

13 And the king said unto her: 'Be not afraid; for what seest thou?'
And the woman said unto Saul: 'l see a godlike being coming up
out of the earth.'

14 And he said unto her: 'What form is he of?' And she said: 'An
old man cometh up; and he is covered with a robe.' And Saul
perceived that it was Samuel, and he bowed with his face to the
ground, and prostrated himself.




17. Vayikra Rabba 26:7
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18. Vayikra 19:31

-DON ,D’JS”!?D"JZ;{] ﬂ':lND"JZ;{ ’IJQJ?\-W:{ N9 31 Turn ye not unto the ghosts, nor unto familiar spirits; seek
LDDTON MM OIN - DN NNNVY IYPIAN  them not out, to be defiled by them: | am the LORD your God.

19. Rashi, Vayikra 19:31
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One who practices the sorcery of Ov is “Pithom the sorcerer” (see Rashi Deut. 18:11); [he communes with the dead, as it
were, by raising the spirit of the dead, which then] speaks from his armpit.

20. Rashi, Vayikra 19:31
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And one who practices the sorcery of] Yid’oni inserts the bone of a creature called Yido’a (see Bartenura, Mishnah
Kilayim 8:5) into his mouth, and the bone speaks

21. Ibn Ezra, Vayikra 19:31
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The empty heads say if there were no truth in the ovot (ghosts) and in various magical practices, then Scripture would
not have prohibited them. However, | say the reverse. Scripture would not have permitted that which was true. It only
prohibited that which is false. The idols (elilim) and the images (v. 4) are proof of this. Were it not that | do not want to
go on at length, | would have explained the incident of the woman who was an expert in divining by ghosts. | would have
brought unquestionable proof to my explanation.

23. Ramban, Devarim 18:9
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Now, many scholars dispose themselves to be liberal with regard to these enchantments by saying that there is no truth
in them whatsoever, for who tells the raven or the crane what will happen? But we cannot deny matters publicly
demonstrated before the eyes of witnesses. Our Rabbis also, acknowledged their existence, as they have said in Eileh
Shemoth Rabbah: “For a bird of the air shall carry the voice — this refers to the raven and the craft of tiarin.” Birds in
Arabic are called tiar and those versed in the divination of birds are called tiarin. This subject is also mentioned in the
Gemara.

But there is a secret to this matter. We have already made known that the constellations have lords that lead them,
these being “the souls” of the circuits of the spheres, and the lords of the tail and [head of] Aries (the Ram) are near the
earth, these being termed “the princes of the quiver,” that make the future known. It is through them that the signs in
the birds indicate things to come, not for long duration or distant future do they tell, but only of events that are about to
happen. Some make them known by utterance of bitter sounds [resembling wailing] over the dead, and some by
spreading their wings. This is what has been said, for a bird of the air shall carry the voice [a reference] to those who
suggest by their wings. Now all this is not considered abominable for the nations, instead it is considered wisdom for
them. Thus the Rabbis have said: “And Solomon’s wisdom excelled the wisdom of all the children of the east. What was
the wisdom of the children of the east? They were wise and crafty in divination of birds.” Similarly it is stated in
Scripture, for they are replenished from the east, and with soothsayers like the Philistines. And Solomon learned all this
as part of his wisdom. Now, the knowledge [referred to by the Midrash] is understanding the chirping of birds, and “the
craftiness” to explain a matter through spreading wings.

Now, when Scripture included the diviner by clouds and the [other] diviners with the abominations mentioned, it
reverted and explained, these nations, that thou art to dispossess, hearken unto diviners [by clouds], and unto [other]
diviners for their wisdom is to know future events, but as for thee, the Eternal thy G-d hath not suffered thee so to do.
Scripture is thus stating, “G-d has prohibited you these specified practices [such as passing a child through the fire]
because they are abominations before Him and because of them He drove these nations out from before you. He
further forbade the enchanters and the diviners to you, because He gave you great eminence in setting you on high
above all the nations of the earth, in that He will raise up a prophet in the midst of you and place His words in his mouth
and you will hear from him what G-d will do. To know the future it will be unnecessary for you to resort to a diviner or
soothsayer who receives [the knowledge] from the stars or from the lower powers among the lords of above, whose
words are not all true and who do not provide all necessary information. But prophecy informs us of G-d’s desire and
not one of its words will fall to the earth.” It is this which Scripture explains [that if ever an ostensible prophecy does not
come to pass], that is the thing which the Eternal hath not spoken. Thus you are His portion and His treasure, hearing His
counsel from His mouth, while theirs is the portion of the constellations which they follow, this being the sense of the
verse, but as for thee, the Eternal thy G-d hath not suffered thee so to do. This is the meaning of, which the Eternal thy G-
d hath allotted unto all the peoples, as | have explained. And in the Sifre the Rabbis have said: “They hearken unto
diviners [by the clouds] and [other] diviners. Perhaps you will say, ‘They have a source from which to inquire [about the
future] and | have nothing [from which] to inquire.’ Scripture therefore states, but as for thee, the Eternal thy G-d hath
not suffered thee so to do.” This is proof to all what we have explained that with respect to the diviners some root of the
matter is found in them, and therefore Israel had a [legitimate] complaint in being enjoined from making use of them
[i.e. the diviners].

24. Malbim, Shmuel |, 28:12
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Surely Chazal in their Aggadot tell stories regarding acts of sorcery that still took place in the days of the Sages of the
Mishna and the Talmud, and they testify that these sorcerers were able to actually raise souls from their graves. And
they said that he who raises the dead can see him, and the person who made inquiry can hear his voice. And they said
that if the person making the inquiry was a common person, he [the dead] would rise upside down, and if he were the
king, he would rise right side up. They said all this because these arts were known and practiced in their day, and they
were familiar with all their qualities.




25. Vayikra 20:6, 26, 27

-DN) NAND-IN MION IYN VI I
2)9-NN YNM)--ONINN mb ,OVTD
ANRY 290 NN NN ,NIND VI3

;TN N VITR YD, DOVTR % DM 19
29 NPNY ,0MYN-1N DINN HTIN)

IN 2IN D2 M-I, NYN-IN UWON) 1
,DNN 1972 12ND ;INNY NIN--2YT?
.03 OPRT

26. Devarim 18:10-13
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6 And the soul that turneth unto the ghosts, and unto the familiar
spirits, to go astray after them, | will even set My face against that
soul, and will cut him off from among his people.

26 And ye shall be holy unto Me; for | the LORD am holy, and have
set you apart from the peoples, that ye should be Mine.

27 A man also or a woman that divineth by a ghost or a familiar
spirit, shall surely be put to death; they shall stone them with
stones; their blood shall be upon them.

10 There shall not be found among you any one that maketh his
son or his daughter to pass through the fire, one that useth
divination, a soothsayer, or an enchanter, or a sorcerer,

11 or a charmer, or one that consulteth a ghost or a familiar spirit,
or a necromancer.

12 For whosoever doeth these things is an abomination unto the
LORD; and because of these abominations the LORD thy God is
driving them out from before thee.

13 Thou shalt be whole-hearted with the LORD thy God.

27. Rambam, Igrot HaRambam, An Epistle to the Sages of the city of Marsiliyya
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28. Rabbi Samson Raphael Hirsch, Vayikra 19
But both the mental and moral defilement which is sought by the ov and the yid'oni and in consulting them, are the
absolute opposite of that sanctity which forms the contents of this chapter, and which is nothing other than the freest
placing, - with complete consciousness of what one is doing, and completely of one's own freewill, - the whole of oneself
and one's actions ready for the dictates of God's will as revealed in His Torah... But this is the opposite of the ov and the
yid'oni. Paying attention to the oracle of some imagined unfree power of the night, placing the exalted morally free
human being under the ban of blind sophistry is defilement and leads to defilement.

29. Rabbi Eliezer Kashtiel, Neviim Tovim, Shmuel, 386

My 50 NN NYTY NN, DN DNIRY IR R NG THNN TWR)
QDRI PIAPY 2NN AT TAYA DY YT IRVY RO ,nnNon it nmpn

A5 DYPPAN MY ,DIVIN MPAD 1Y Y MY NPWMINA N7N2N NN

Y91 “Phya M ARY AYRYN HY IR VITA TWRI 07N DR PMIND T30
DYORYRm OPYYY KNP DAITH Y9 TITA 0N, PAYA %Y DI DRI

AMA2 APVYYY MPYMINN APNAY 11 DIPN M PTYY 19K, TIRA nmvy

JPRA DY DR ,AWAY IMYY ANT0N IIYNO IR NYRVINYI :13 5P

nYY 10 IMTAN ,mMwnY 0”ann nnTpn nR7) 07PN RY RN IR PIIT DR

NYINR DYV PN %3 NPAY 72T YV IV DUTR Y L(19-25 'y
0NN %Y nMomn




30. Sefer Hachinuch, Mitzvah #255
RND N nmb D‘TN'J 1\ vmi) t:w‘::n-i 15N J2Y W, (om -nxn) m‘vm YN NeNg mmv) m

mm 'mJ b:n >:> b -mv mm -n b:n '1\’)}”\’) m‘::mm mbzw mm:l 7n ‘7:> vbm 7bobw msyb :vmb
1223 ,37 ON) :m) DN D’\’))’D 1’5)’ TN DTNﬂ “1\’)}” YN XOND N IWDND NYYN ’95’1 D71)ﬁ ]1“[N
NI N, POTT 92 1129 PNiavnn 92 v:mb DINY i MNT 1Y 9Y) 19 DY DTN HYD 2D (N0 19 :nm) N2V
7Y NTIAY TS ONIYT) 2IN b\’) Ny 2ya \’)’Y) W D’:n\D'l 'JN‘\\’)’ 22N DTN bD m\vnn
The root of this mitzva is what we wrote regarding the prohlbltlon of divination. All these nonsensical matters cause a
person to abandon true religion and belief in God, and turn to nonsense and think that everything that happens to him
happens by chance, and that he is capable of bettering his situation and removing from himself all harm through those
inquiries and those strategies that he follows. All this is worthless, as everything is decreed by the Master of the
universe. And in accordance with his fitting actions or sins good or evil things happen to him, as it is stated: "For the
work of a man will He requited unto him" (lyyov 34:11). And to this it is fitting that a person set his thoughts and direct
his ways. This is the thought of every member of the good people of Israel. And furthermore, ov and yid'oni have an
aspect of idol worship.

31. Rashi, Devarim 18:13
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Be wholehearted with the Lord, your God: Conduct yourself with Him with
simplicity and depend on Him, and do not inquire of the future; rather, accept
whatever happens to you with [unadulterated] simplicity and then, you will be
with Him and to His portion. — [Sifrei]

32. Rav Eliyahu Dessler, Michtav Me’Eliyahu, Volume 5, 110

A2 WK MIVYY AATRY MWEY DX DMWY R DONR Hax
1950 QY PRI TIX IR 1D WK W VALD 1Y MWy nexn
MWIYD WPR T T 920 XIM DPIBR WYY WD b
RITW XEDI NBR WD 372 PR RIM RS L7 27wnd
22 % Ry nyTh oonnab Hs paw % pry 7a7apn oy Ten
P 73pd 7 DY PI3T KWW [POBY XY VAR X7 7Y I an

RO R -5

33. Vayikra 21:1
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1’)9)_’::1 the dead among his people;

34. Rav Eliezer Kashtiel, Sefer Shmuel, 389
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35. Shmuel I, 28:15-25
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36. Radak, Shmuel I, 28:20

15 And Samuel said to Saul: 'Why hast thou disquieted me, to bring
me up?' And Saul answered: 'l am sore distressed; for the Philistines
make war against me, and God is departed from me, and answereth
me no more, neither by prophets, nor by dreams; therefore | have

called thee, that thou mayest make known unto me what | shall do.'

16 And Samuel said: 'Wherefore then dost thou ask of me, seeing the
LORD is departed from thee, and is become thine adversary?

17 And the LORD hath wrought for Himself; as He spoke by me; and
the LORD hath rent the kingdom out of thy hand, and given it to thy
neighbour, even to David.

18 Because thou didst not hearken to the voice of the LORD, and
didst not execute His fierce wrath upon Amalek, therefore hath the
LORD done this thing unto thee this day.

19 Moreover the LORD will deliver Israel also with thee into the hand
of the Philistines; and to-morrow shalt thou and thy sons be with me;
the LORD will deliver the host of Israel also into the hand of the
Philistines.'

20 Then Saul fell straightway his full length upon the earth, and was
sore afraid, because of the words of Samuel; and there was no
strength in him; for he had eaten no bread all the day, nor all the
night.

21 And the woman came unto Saul, and saw that he was sore
affrighted, and said unto him: 'Behold, thy handmaid hath hearkened
unto thy voice, and | have put my life in my hand, and have
hearkened unto thy words which thou spokest unto me.

22 Now therefore, | pray thee, hearken thou also unto the voice of
thy handmaid, and let me set a morsel of bread before thee; and eat,
that thou mayest have strength, when thou goest on thy way.'

23 But he refused, and said: 'l will not eat.' But his servants, together
with the woman, urged him; and he hearkened unto their voice. So
he arose from the earth, and sat upon the bed.

24 And the woman had a fatted calf in the house; and she made
haste, and killed it; and she took flour, and kneaded it, and did bake
unleavened bread thereof;

25 and she brought it before Saul, and before his servants; and they
did eat. Then they rose up, and went away that night.
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37. Shmuel |, 28:15
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15 And Samuel said to Saul: 'Why hast thou disquieted me, to bring me
up?' And Saul answered: 'l am sore distressed; for the Philistines make
war against me, and God is departed from me, and answereth me no
more, neither by prophets, nor by dreams; therefore | have called thee,
that thou mayest make known unto me what I shall do.'




38. Shmuel Il, 28:14

N)-129) ; TN 22-98 , TI-ON TIT N> 7> 14 And David said unto Gad: 'l am sore distressed; let us fall now
-HN DTN-T229 10N D>27-22 N)NM’-T22  into the hand of the LORD; for His mercies are great; and let me
129X not fall into the hand of man.'

39. R’ Yehuda Leib Ginzberg, Mussar Haniviim, Shmuel |, 28
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40. Vayikra Rabba, 26:7
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Saul said to Samuel: “What if | run away?” Samuel said: “If you run away, you will be saved; but if you
accept this judgment upon yourself, you and your sons will be with me tomorrow, in my portion [in the

next world]
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41. R’ Yehuda Leib Ginzberg, Mussar HaNeviim, Shmuel I, 30
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42. Shmuel |, 28:6,15

DA--MM INY N'71 ,MiN’2 '71N\’) SNV Y 6 And when Saul inquired of the LORD, the LORD answered him
ON01I2 D) ,027IN2 D) ﬂ1)3‘7ﬂ3 not, neither by dreams, nor by Urim, nor by prophets.

NI ﬁ)ob b]N\’) 7N 7N1D\’) IMN IV 15 And Samuel said to Saul: 'Why hast thou disquieted me, to
TND ’b -9 '71N\’) 'mzm ’ﬂN ﬂ\b}ﬂb bring me up?' And Saul answered: 'l am sore distressed; for the
-N‘J\ "7)’)3 0 D’“1'7N1 Rl D’DF\'JJ D’ﬂ\’)bm Philistines make war against me, and God is departed from me,
TH)O'JI'\:I -0) D’N’:l)"l 731 0) TIY )y and answereth me no more, neither by prophets, nor by dreams;
“]\))))N n )3))711—)5 ‘[‘J NIPN) therefore | have called thee, that thou mayest make known unto
me what | shall do.'

43. Rashi, Shmuel |, 28:15
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neither through the prophets nor through dreams: But he did not tell him of the Urim and Tummim, even though he
had inquired of them, as it is stated above (v. 6), for he was ashamed of it, since he had slain Nob the priestly city.




44. Brachot 12b
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Raba b. Hinena the elder further said in the name of Rab: If one commits a sin and is ashamed of it, all his sins are
forgiven him, as it says, That thou mayest remember and be confounded, and never open thy mouth any more, because
of thy shame; when | have forgiven thee all that thou hast done, saith the Lord God. Perhaps with a whole congregation
the case is different? — Rather [we derive it] from here: And Samuel said to Saul, Why hast thou disquieted me to bring
me up? And Saul answered, | am sore distressed; for the Philistines make war against me, and God is departed from me,
and answereth me no more, neither by prophets nor by dreams; therefore | called thee that thou mayest make known
unto me what | shall do. But he does not mention the Urim and Thummim because he had killed all [the people of] Nob,
the city of the priests. And how do we know that Heaven had forgiven him? — Because it says, And Samuel said . . .
Tomorrow shalt thou and thy sons be with me, and R. Johanan said: ‘With me means, in my compartment [in Paradise].




